The (ramed rubrics with buld lines must be completed

by freightcarrlers

The framed rubrics with bold lines st be completed

21+22 byheght carrlers

including

To be complited on 1hy senders own responsihility

1-15

ADI0G.07

1 Sender [uame, address, country) INTERNATIONAL CONSIGNMENT
Expéditeuer {nom, adiesse, pays} OF
“ LETTRE DE VOITURE INTERNAT|ONALE
T 1 25 5 “"';"‘“":k’ ] This carrlage is subject notwithstanding CeTransport est sourmls, nonobstart toute
m% m- %-l?.A. éa d I CI [+ I amini 4, any clause to thecortary, tathe clause contralre, a la convention refative
- 0 gn6 arl Conventlon on the Contact for the au captract de transpont International de
Internatianal Carrlage of gouds by road marchandise par couts (CMR)
fcmm)
2 Cansignee (name, address, country} 16 Carrier (name, address, country)
Destinatalre [nom, adresse, pays) Transporteurs (nom, adresse, pays)
FORD WERKE GmbH /; Werk 0097A Arcase
Henry-Ford-Strasse
D-6674(0 SAARLOUIS )
3 Place of dellvery of the goeds [place, countryd 17 Successlve canrlers (name, address, country)
Ueu prévu pour §a livralson de la marchandise Transporteugrs successifs (nam, adresse, pays)
“Place { Lley .
Saarlouis
Country / Pays
Deutschland
4 Place of receipl of the goods Magna PT S.pA.
Uau et date de |a prise en charge de lamachandise  Via del Ciclamini 4 70026
Modugna
Place / Uew
Modugno (BARI)
Date /Date 18 Carrler's reservations and observations
27 n02.2023 Réserves et observations des transporteurs
5 Atwached documents
Documeats annexds
Warenbegleitschein-Nr.: 291837
& Marks and numbers 7 Number of packages 8 Method of packaging 4 hature of the goods 10 Statistke number 11 Grossweightkg 12 Volumem?
Muargues et numeéros Nombre das colls Muode d'embillage hatere de ls marchandk No. Stutisliqus Poids brot kg Cabape m’
Del.N/INV. Referenca | Cust.fint Part N. ty UolM No.Boxes HU Description Total/Net Wt.
4048485 NX61 7000 AD 10 PC 1 ack Ford DCT 300 924,000
M0133267-005 687,000
4048487 NX617000BD | 60 PC 6 ack Ford DCT 300 6.544,000
M0133267-006 4.122,000
4048488 NX617000DA [ 150 PC 15 flack Ford BCT 300 13.993,500
M0148327-002 0.000
Ref to Nr9 |Fees label number UN Number Packsging Group 19 To be paid by Sepder Currency Conslgniee
homvoit  |huméradoptiquatio Numérd UN Group d'smballoge A payer par L'expeditenr Munnaig Le destinuluire
ho9 Truiahit/Prix de transport B
Reduction/Réductions
13 Sender’s Instructions {Customs and other formalitles) Subtotal/solide
Instruction de I'expediteuer {formalites douaniéres et autres) Surcharges/suppléments
|incldantal experses/Frais
' ACtessoires
Container No: Varlous/Divers  +
Seal No: Total to pay
ITolul & payer
14 Reimbursement/Remboursement
15 Dicections as to frelght payment 20 Special agreements
Prescription affranchissement Lonventions partkculleres
Free / Franka B
Nottree / han Franca ree carrlier
21 Printed on i 24 Goods recalved Data
Etsbliea / MOdUgI'IO (_BAR_') ™ _27-0212023 Réceptkon des marchandkes Date
22 23 onfle 20___
In nome & par epnia def alittenta XA887FE
Signatae and statp of the carrler Signature acd stamp of the conslgnes
S{gnature et timbye de transporteur Signature et timbre du destinatalre
«emaual with barder erostiags N
o kin Palett sender f Expedlteur des palettes Palett recelver f Destinatalre des palettas
Number 5 d eE . ] humbe ] %\_\m Tachange Trchagr
LT} E;wl‘uld
x palles
26 Carders contraciar
s Recetver conlirmatlon / date / signature Oriver confirmation / date / s'gnature
O1f, Charucterlsliz Lowd ciuadly i1 KG
Taller
Used Gen Nr [Jiationat [Jeilterl ks Ceenar

-~



The [tamet rubrics with bold lines mist be completed

by frelght carrlers

The: frared rubrics with bold ines teust be compleled

21+ 22 byfrelght carrlers

luding

inc

To be: compleled on Lhe senders own responsibility

1-15

ADIDG.67

1 Sender [uame, sddress, country)

" INTERNATIONAL CONSIGNMENT -F
Expéditeuer (nom, adresse, paysh >
A\ LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE
i R * | “This carrlage Is subject notwithstanding CaTransport est sourmls, noncbstart toute
%% PNT %ll.?. A. éa d | CI clamini 4, any clause to therontary, tothe tlause contraire, 2 3a conventlon relative
- 0 gn6 ari Conwentlon on the Contact for the au contract de transport internatlonal de
International Carrage of guuds by road marchandise par routs (CMR)
[cMR)
2 Conslgnee (name, address, country) 16 Carrier [name, address, countey}
Destinatalre (nom, adresse, pays) ‘Trargparteurs (nom, adresse, pays)
FORD WERKE GmbH / Werk 0097A Arcese
Henry~-Ford-Strasse
D-66740 SAARLOUIS
3 Place of dellvery of the goads (place, ceuntty) 17 Successive camlers [name, sddress, countey]
Lieu prévu pour ka livraison de ta marchandise Transporteusrs suecessifs (nom, adresse, pays)
Place [ Lieu -
Saarlouis
Country / Pays
Deutschland
a4  Place of receipl of Lhe goods Magna PT S.p.A.
tau at date da fa prise &n charga de lamachandisa  Via dei Clelaminl 4 70026
Modugno
Place fUeu ,
Modugno (BARI) 4
Date / Date 18 Cartler's reservations and observatlons
27.02.2023 Réserves el obsarvations des transporteurs
L Attached documents :
Documents annexds
Warenbegleitschein-Nr.: 291837
& Marks and numbers 7 Number of packages B Method of packaging g9 hature of the goods 10 Statlstle number 11 Gressweightky 12 Volumem?’
Margues el aumeres Nestibre des wolis Muxde d'embullage Nature de W machandise No. Satistigue Poids brut kg Cabuge m*
otal Boxes: Total Wt.Kg/Net WE.KG
20.461,500/4.809, 100
Refto Nr9 [Fees label number UN Number Packaglng Group 19 To be paid by Sender Currency Conslgnes
fomvoil  [humérodoptigualls Numérm UN Group d'smbailuge A peyur par L'expediteur Monnalg Le destinataire
no S Frelpht/B1ix du Lransporl
Reduction/Réductions
13 Sender's Instructlons [Customs and other formallties) Subtetal/Sollde
Instructian de 'expediteuer [formalites dotaniéres et autres} . Surcharges/Suppléments
[aeidental fFrais
. Accessaites
Container No: Varlous/Ders  +
Seal No: Total to pay
[Tolal a payer
14 feimburcement/Rembaursement
15 Dlrectlons as to fzelght payment 20 Speclal agreements
Presciiption affranchissement Conventions particulléres
Free / Franko t . H
Kot free / hon Franco ree carrier
21 Printedan 24 Goods recelved Date
Etabliea MOdugno (BARI) 27-02-2023 Réteptlon des marchandkes  Date
22 23 on/le 20____
In namn a per canta ot midonta XABI9TFE
M MAGIN;
mm’gﬁwyf the sinder Signalure and stampoal the cartier Signature and stamp of the cansignes
Bigtrndtct LM it ey, teuar Slgnature at timhbre de transpotieur Slgnature et timbre du destinztalre
25 Information to determite tha tanfi remaval with barder ceossings
Fam To kin Palett sender / Expedlteur des patettes Palett recelver / Destinatalre des palettes
No ekchange Type humbet o exchangs Tychangm
Eurc-Talel
26 Cartiers contraclor -
Recetver canfirmation / date f signature Driver conticmation / date / sigaature
7 OFf, Characterlslic Loud cuzudily i1 KG
£
valler
Used Gen N [Jtvational [CJBilateral CJeG [CJcemr




Magna PT S.p.A., Via del Clclaminl 4, -70026 Medugne (Bar)

FORD WERKE GmbH / Werk 0097A Delivery no. / Date:
Pilot Plant Purch. ord. no.:
Halle C4, Abl. 34 Purch. ord. Date:

z. H. Herrn Dieter Louia Supplier's no.:
#Meldestelle# Tor 2 Order no. / Date:
Henry-Ford-Strasse Customer no.:
D-66740 SAARLOUIS Consignee:
GERMANIA Packager int. Cons.:

Person in charge:

M MAGNA

4048488 / 27.02.2023
XRH5X5

06.09.2022

CJBNA

30025659 / 12.09.2022
10007192

30007376

01 Serie
D#0Oronzo, Giuseppe

) Tel. no. / Fax: +38/0805858-645 / 654
loading station: 3L
Delivery note
Welghts (gross/net)
Gross weight  13.993,500 KG 303 E 3
ltem Material Quantity Weight
Description
000010  M0148327-002 150 PC KG
Transmission System Ford C519 non active
Customer article number: NX61 7000 DA NX
Serial no.: ( 0B2302250000158721 - 0B2302250000158723,
0B2302250000158725 - 0B2302250000158745,
0B2302250000158747 - 0B2302250000158760,
0B2302250000158762 - 0B2302250000158772,
(B2302250000158774 - 0B2302250000158787,
0B2302250000158789, 082302250000158790,
0B2302270000158794 - 0B2302270000158796,
1B823022600001587H1 - 1B2302260000158793,
1B2302270000158797 - 1B2302270000158818,
1B2302270000158818 - 1B2302270000158829,
1B2302270000158831 - 1B2302270000158844,
1B2302270000158846 - 1B2302270000158855,
1B2302270000158857 - 1B2302270000158859,
1B2302270000158862 - 1B23022700001588686,
1B2302270000158871 - 1B2302270000158873,
1B2302270000158875, 1B2302270000158877 -
1B2302270000158879, 1B2302270000158882,
1B2302270000158885, 1B2302270000158888 -
1B2302270000158890, 2B2211100000130093,
2B2211100000130095, 2B2211100000130096 )
300001 TBA-500236 15 PC 3.555 KG
Rack Ford DCT 300
Customer article number: FE15033
AEOQF: n, autorizzazione IT AEQOF 17 1352
Magna PT S.p.A. Cap.Soc.: EUR 25.850.000,00 EUR: BNL-Banca Nazionale del Lavorc SpA
a soclo unico i.v.R.Imprese di Bari IBAN EUR: iT94 V010 0504 Q000 0000 0007 855
Via dei Clclamini 4 C.F. e P.IVA 04886850728 B!C EUR: BNLITRR
1-70026 Modugno (Bari) REA 339886 USD: Bank of America N.A.
Tel. 080 - 5 85 81 11 www.magna.com IBAN USD: GB64 BOFA 1650 5071 171020
Fax 080 - 5 85 82 04 BIC USD: BOFAGB22

Sogaetia ad attivita di direzione e coordinamente di Magna Powertrain GmbH



M MAGNA

FORD WERKE GmbH / Werk 0087A Doc. no. / Date
Henry-Ford-Strasse 4048488 / 02.03.2023
D-66740 SAARLOUIS

terms of dispatch: 03 Truck Forwarder

terms of delivery: FCA Modugno, ltaly 4

"~

AEOF: n. autorizzazione T AEOF 17 1352

Magna PT S.p.A. Cap.Soe.: EUR 25,850,000,00 EUR: BNL-Banca Nazionals del Laveoro SpA

a socio unico iv.R.Imprese di Bari IBAN EUR: IT94 V010 0504 0000 0000 0007 855
Via dsi Ciclamini 4 G.F. e P.IVA 04886850728 BIC EUR: BNLIITRR

|-70026 Modugno (Bari) REA 339886 USD: Bank of America N.A.

Tal. 080 -5 85 81 11 www.magha.com IBAN USD: GB6&4 BOFA 1650 5071 1710 20

Fax 080-58582 04 BIC USD: BOFAGB22

Soggstia ad attivita di direzions ¢ coordinamento di Magna Powertrain GmbH
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